PAROISSE STE-ANNE PARISH

241 SECOND STREET » PO Box 160 » MATTAWA ON POH 1VO0
"On unceded land of the Algonquin Nation".

Telephone/ Téléphone: 705.744.5391

OFFICE: Tuesday & Wednesday 9am to 3pm

CONTACT

Email/Couriel: stannemattawa@gmail.com
Website: stannemattawa.ca

Pastor /Curé: Rev. Timothy Moyle
Office Assistant.: Germaine Lafreniére
St Anne Cemetery superintendent / Cimetiére Ste-Anne: Rolly Ribout
BUREAU: mardi et mercredi de 9h00 a 15h00

MASS SCHEDULE: see below |

HORAIRE DES MESSES: voir ci-dessous |

11t SUNDAY OF ORDINARY TIMES
11e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE

June 9, 2024

LITURGICAL SCHEDULE/ CALENDRIER LITURGIQUE
June 19 to June 30, 2024 - le 19 juin au 30 juin, 2024

Date Time/Heure Celebration/Féte Intentions
Wed./ Mercredi 11am/11h00 FERIAL/FERIAL .
June 19/19 juin f Souls in Purgatory
% Rosary after mass/ le rosaire aprés la messe
10 am to 3 pm 7 Adoration
Thursday/Jeudi FERIAL/FERIAL . . .
June 20/20 juin 10am/10h00 7 ’;’e:’; e &.{M“r ta Minor
Yy family
Friday/Vendredi St. Aloysius Gonzaga, Religious .
June 21/21 juin 10am/10h00 St Louis de Gonzague, religieux f Missa Pro Populo
%  Chaplet of Divine Mercy — after mass
¥ Chapelet de la Miséricorde Divine — aprés la messe
Saturday/Samedi No mass FERIAL/FERIAL No mass/ pas de messe
June 22/22 juin Pas de messe
Sunday/Dimanche 5
June 23/23 juin 10:30am / 10h30 12* Sunday of Ordinary Times 7’- Mae. Lapen:see
Reader/lecteur : English 12e Dimanche du Temps Ordinaire By Nicole Bélanger
Zoé Forest-Cooter
Monday/Tuesday24/25 No mass FERIAL/FERIAL No mass
Lundi/ Mardi 24/25 Pas de messe Pads de messe
Wed./ Mercredi 11 am/11h00 FERIAL/FERIAL .
e 26/26 F Souls in Purgatory
Thursday/Jeudi 10am/10h00 FERIAL/FERIAL .
June 27une27 fJ;se{_ & ;rin: Puchowski
y Fr. Mitc
Friday/ Vendredi 10am/10h00 St. Irenaeus, bishop .
June 28/28 juin St. Irénée, évéque fMlssa Pro Populo
Sunday/Dimanche 10 :30am/10h30 13* Sunday of Ordinary Times
June 30/30 juin Francaise 13e Dimanche du Temps Ordinaire f Lucy Boulay .
Reader/lecteur By Leo Boulay & family
Ginette Paiement Fr. Moyle last mass/Pére Moyle derniére messe

Last Sunday church attendance/ Participation a I'église le dimanche dernier 110

Sunday Collection June 9, 2024/ Dimanche le June , 2024 (39 env. of 140) Thank you! Mercil $1020.80
Repairs & Maintenance Fund / Fonds de réparation et d’entretien: $340.00
Expenses for the week / Dépenses de la semaine : $ 3215.84

** |f you wish to make a E-transfer donation our email address for the E-transfer is Stannemattawa@gmail.com
** Si vous souhaitez faire un don par transfert électronique, notre adresse e-mail pour le transfert électronique est

Stannemattawa@gmail.com

7 Sacrament of Confessions -15 minutes before mass - the priest will be in the meeting room at the left side of the church near the

side entrance.

7 Sacrement des Confessions — 15 minutes avant la messe - le prétre sera dans la salle de réunion sur le cété gauche de I'église prés de

l'entrée latérale
Note :

» The group bringing Communion to the Nursing Home will be down one volunteer for the month of July. If we could find one

or two more people who would be able to go after Mass on Sundays, it would be very appreciated. Please contact Zoé at

647.853.9663 or zforO36 @uottawa.ca or the office at 705.744.5391. Thank you!

» Il manquera un bénévole au groupe apportant la Communion au Foyer pour ainés durant le mois de juillet. Si une ou deux

nouvelles personnes pourraient s’y rendre aprés la messe du dimanche, ce serait trés apprécié. SVP, rejoignez Zoé au

647.853.9663 ou a zfore036@uottawa.ca ou au bureau a 705.744.5391 Merci!

Reminder: the Office will be closed on June 19 and June 26. Rappel : le Bureau sera fermé les 19 et 26 juin

Notes from Fr. Tim - Notes du Pére Tim

o |'ll post the complete list of clergy moves at the end of these few remarks so that you can see which priest is going where in
the recent changes announced by the Diocese. The key move that affects us of course is the announcement that Fr. Cyril
Okebanama, s.m.m.m. who will be leaving Temiscaming & Kipawa to replace me here as your pastor. Fr. Cyril is no stranger to
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the ABC Parishes as he previously served there as pastor, but this will be his first term as pastor in Mattawa. | know that
everyone will make him feel welcome as he settles in here starting on July 1. He’s a very lucky priest to be coming here, and
you are lucky too to have a priest of his outstanding caliber as your new pastor.

e J'afficherai la liste compléte des déplacements du clergé a la fin de ces quelques remarques afin que vous puissiez voir quel
prétre va ol dans les récents changements annoncés par le diocése. Le principal changement qui nous concerne est bien sGr
I'annonce du départ du pere Cyril Okebanama, s.m.m.m., qui quittera Temiscaming & Kipawa pour me remplacer en tant que
pasteur. Le Pére Cyril n'est pas étranger aux paroisses ABC puisqu'il y a déja servi en tant que pasteur, mais ce sera son
premier mandat en tant que pasteur a Mattawa. Je sais que tout le monde lui fera bon accueil lorsqu'il s'installera ici a partir
du 1ler juillet. C'est un prétre tres chanceux de venir ici, et vous étes également chanceux d'avoir un prétre de son calibre
exceptionnel comme nouveau pasteur.

e Thank you to everyone who came out to join me in a meal at the Voyageur Inn this week. It was a true honour to have had
the opportunity share that time with you. My thanks go out to the Mattawa Parish Pastoral Council for organizing such a
wonderful event.

e Merci a tous ceux qui sont venus me rejoindre pour un repas a l'auberge Voyageur cette semaine. Ce fut un véritable honneur
d'avoir eu l'occasion de partager ce moment avec vous. Je remercie le Conseil pastoral de la paroisse de Mattawa pour
l'organisation d'un tel événement.

e | enjoyed the gathering at the Voyageur Inn so much that I've decided to do it again! This time | invite you to come to Valois
Restaurant immediately following my final Mass in Mattawa on Sunday, June 30™ for an informal get together where I'll be
able to circulate and offer my thanks to you for all the support and kindnesses | received through my years here as your
pastor. You can order a meal from the menu if you wish, or | have arranged for free coffee, tea, and a light dessert to be
served for you to eat and drink. | see this event as a very low key and informal gathering and hope to see many folks there
who may not have been able to partake in an earlier gathering.

o J'ai tellement aimé la rencontre a I'Auberge Voyageur que j'ai décidé de la refaire ! Cette fois-ci, je vous invite a venir au
restaurant Valois immédiatement apres ma derniére messe a Mattawa, le dimanche 30 juin, pour une rencontre informelle o
je pourrai circuler et vous offrir mes remerciements pour tout le soutien et la gentillesse que j'ai regus au cours des années ol
j'ai été votre pasteur. Vous pouvez commander un repas sur le menu si vous le souhaitez, ou bien j'ai pris des dispositions pour
que du café, du thé et un dessert léger soient servis gratuitement pour que vous puissiez manger et boire. Je considére cet
événement comme une rencontre trés discréte et informelle et j'espére y voir de nombreuses personnes qui n'ont peut-étre
pas pu participer a une rencontre antérieure.

e We are pleased to announce that a website for St. Anne's parish has returned. Although portions are still under
construction, you can now find our Mass times and our bulletins at the new site stannemattawa.ca. (no longer a .com).
Through the efforts of Corbeil parishioner, Robert Poisson, we've been able to bring the content of St. Anne's and A-B-C
parishes under the same web provider, thus reducing Mattawa/A-B-C parishes annual web costs. For A-B-C parishioners,
their website domain ourabcparishes.com, has been kept, but now has a new look, and when entered it will redirect you to
the stannemattawa.ca page, which acts as the click-thru page that will take you to either site, St. Anne’s or A-B-C
parishes. Please check it out, in order to see the new structure.

Reverend George Ryan Holly, diocesan administrator, announces the following appointments:

Retirement

Reverend Timothy MOYLE retires from parish ministry on 30 June 2024.

Newly Ordained

Rev Mr. Lukas CASTA, upon ordination to the Priesthood on 29 June 2024, is assigned as parochial vicar to St. Francis Xavier Parish,
Renfrew and Most Precious Blood Parish, Calabogie.

Departure from the Diocese

Rev. Pawet RATAJCZAK, O.M.I., has been assigned by the Oblates of Mary Immaculate as Program Director of Queen of Apostles
Retreat Centre in Mississauga, effective 1 September 2024. The Diocese extends gratitude to Father Pawel for his priestly ministry in
the Diocese of Pembroke.

Parish Administrators

Rev. James BEANISH is appointed administrator of St. Andrew Parish, Killaloe, and Our Lady of the Angels Parish, Brudenell, effective
1 July 2024.

Rev. Daniel JANULEWICZ, O.M.1., is appointed administrator of St. Mary Parish, Wilno, and St. Casimir Parish, Round Lake, for a period
of at least one year, effective immediately.

Rev. William KENNEY is appointed administrator of St. Michael Parish, Douglas, St. Pius V Parish, Osceola and Sacred Heart Mission,
Cobden for a period of one-year, effective 1 August 2024.

Rev. Michael LUND is appointed administrator of St. James the Less Parish, Eganville, Nativity of Our Lady Mission, Pikwakanagan, and
St. Ann Parish, Cormac, effective 1 August 2024.

Rev. Cyril OKEBANAMA, S.M.M.M.,, is appointed administrator of St. Anne Parish, Mattawa, Ste Bernadette Parish, Bonfield,
Sacred Heart Parish, Corbeil and St-Thomas-d’Aquin Parish, Astorville, effective 1 July 2024.

Rev. Réal OUELLETTE is appointed administrator of St-Jean-Baptiste Parish, Pembroke, effective 1 August 2024.

Rev. Michal PAJAK, O.M.I., is appointed administrator of St. Hedwig Parish, Barry’s Bay for a period of at least one year, effective 1
September 2024.

Rev. Fortunatus RUDAKEMWA is appointed administrator of St-Thérése Parish, Témiscaming and Our Lady of the Lake Mission,
Kipawa, effective 1 August 2024.

Rev. Christopher SHALLA will continue to assist with coverage in parishes as his health allows.

Le P. George Ryan Holly, administrateur diocésain, annonce les nominations suivantes:

Retraite

Le P. Timothy MOYLE prend sa retraite du ministére paroissial le 30 juin 2024.

Administrateurs de paroisse

Le P. Cyril OKEBANAMA, s.m.m.m., est nommé administrateur de la paroisse Sainte-Anne, Mattawa, de la paroisse Sainte-
Bernadette, Bonfield, de la paroisse Sacré-Caeur, Corbeil et de la paroisse Saint-Thomasd'Aquin, Astorville, a compter du 1er juillet
2024.



http://stannemattawa.ca/
http://ourabcparishes.com/
http://stannemattawa.ca/

